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Hose for pneumatic dental instruments
Tubo per strumenti dentali pneumatici
Schlauch für pneumatische Dental-Instrumente
Tuyau pour les instruments dentaires pneumatiques
Manguera para instrumentos dentales neumáticosgg

White: air drive
Bianco: ingresso aria
Weiss: Luftzufuhr
Blanc: drive
Blanco: entrada aire

Blue: air spray
Blu: aria spray
Blau: Sprayluft
Bleu: air spray
Azul: aire spray

Red: return air
Rosso: ritorno aria
Rot: Luftaustritt
Rouge: retour air
Rojo: retorno aire

Green: water
Verde: acqua
Grün: Wasser
Vert: eau
Verde: agua

Brown and Blue: bulb (3.3 V  1 A max)
Marrone e Blu: lampadina (3,3 V  1 A max)
Braun und Blau: Lampe (3,3 V  1 A max)
Brun et Bleu: ampoule (3,3 V  1 A max)
Marrón y Azul: bombilla (3,3 V  1 A max)
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Locking string
Cordicella di bloccaggio
Spannschnur
Ficelle d’amarrage
Hilo de sujeción

Connection
• The connector meets ISO 9168

Standard.
• Maximum operating pressure

of air and water: 6 bar (87 psi).
• Standard lenght of the hose:

1.6 m. 
• Hose diameter: 10.5 mm.
• Hose must be connected to

the power supply unit meeting
the requirements of IEC 601-1
Standard. Additionally, the
power supply unit must have a
minimum insulation strenght of
500 V between the electric cir-
cuits and earth and a mini-
mum insulation strenght of
4000 V between the electric
circuits and mains. 

Assembly
• Keep the initial alignment of

the wires and tubings.
• Fix and lightly pull the locking

string.

Maintenance
• Clean with a cloth soaked in a

disinfectant containing:
- phenol
- benzalkonium chloride
- glutaraldehyde up to 3%
- alcohols based on

ethanol or methanol
Finally wipe with a humid
cloth.

• To keep the surface of the
hose in good conditions, it is
advisable to periodically wipe it
with talcum powder.

• The hose is not sterilisable.

Collegamento
• Il connettore è conforme allo

Standard ISO 9168.
• Massima pressione operativa di

aria e acqua: 6 bar.
• Lunghezza standard della 

guaina: 1,6 m
• Diametro esterno della guaina:

10,5 mm
• Il tubo deve essere connesso a

un sistema o unità di alimenta-
zione conforme ai requisiti
della Norma IEC 601-1. Inoltre
il sistema o unità di alimenta-
zione deve avere un grado
minimo di isolamento fra il cir-
cuito elettrico e la terra di 
500 V e fra il circuito elettrico e
la rete di 4000 V.

Montaggio
• Mantenere l’allineamento inizia-

le dei fili e dei condotti.
• Fissare e tendere leggermente

la cordicella di bloccaggio.

Manutenzione
• Pulire con un panno impre-

gnato di un disinfettante 
contenente:

- fenolo
- benzalconio cloruro
- glutaraldeide fino al 3%
- alcool di tipo etanolo o

metanolo
Infine passare un panno umido.

• Per conservare lo stato della
superficie del tubo, si racco-
manda di passare periodica-
mente un panno con un po’ di
talco.

• Il tubo non è sterilizzabile.

Anschluβ
• Der Anschluβ entspricht

Standard ISO 9168.
• Maximaler Arbeitsdruck Luft

und Wasser: 6 Bar.
• Standardlänge der Hülle: 1,6 m.
• Durchmesser der Hülle: 10,5

mm.
• Der Anschluβ des

Schnellkupplungen an ein
Versorgungssystem oder eine
Versorgungseinheit muβ ent-
sprechend der Norm IEC 601-1
durchgeführt werden.
Auβerdem müssen diese
Versorgungs-Systeme oder
–Einheiten eine Mindest–
Isolierung von 500 V zwischen
Stromkreis und Erdung, von
4000 V zwischen Stromkreis
und Netz aufweisen.

Montage
• Anordnung der Kabel und

Leitungen beibehalten.
• Spannschnur befestigen.

Unterhalt
• Zum Reinigen einen Lappen

anfeuchten mit einem
Desinfektionsmittel auf Basis
von:

- Phenol
- Benzalkonium-Chlorid
- Glutaraldehyd bis 3%
- Alkohol des Typs Äthanol

oder Methanol
Zuletzt mit einem feuchten
Tuch abwischen.

• Zur Pflege der Schlauchober-
fläche empfehlen wir, von Zeit
zu Zeit mit einem Lappen mit
Talkpuder zu fahren.

• Der Schlauch ist nicht sterili-
sierbar.

Connexion
• Le connecteur est conforme au

Standard ISO 9168
• Pression operative maximum

d’air et d’eau: 6 bar
• Longueur standard de la gaine:

1,6 m.
• Diamètre de la gaine: 10,5 mm.
• Le tuyau doit être connecté à

un système ou une source d’ali-
mentation conforme aux quali-
tés requises par la norme IEC
601-1. Néanmoins le système
ou la source d’alimentation doit
avoir un degré de protection
minimum d’isolement entre le
circuit électrique et la terre de
500 V, et de 4000 V entre le
circuit électrique et le réseau.

Montage
• Conserver l’alignement des fils

et conduites.
• Fixer la ficelle d’amarrage.

Entretien
• Nettoyer avec un chiffon propre

imbibé d’un désinfectant basé
sur une des compositions sui-
vantes:

- phénol
- benzalkonium chlorure
- formules glutaraldehydes

jusqu’à 3%
- formules à base d’alcool

type éthanol et méthanol
Et enfin passer un chiffon humi-
de.

• Pour conserver l’état de surface
des tuyaux, il est recommandé
de passer périodiquement un
chiffon avec un peu de talc.

• Le tuyau n’est pas stérilisable.

Conexión
• La conexión es conforme con el

Standard ISO 9168.
• Máxima presión del agua y aire:

6 bar
• Longitud standard de la vaina:

1,6 m.
• Diámetro de la vaina: 10,5 mm.
• La manguera debe estar conec-

tada a un sistema o unidad de
alimentación según los requisi-
tos de la Norma 
IEC 601-1. Además, dicho siste-
ma o unidad de alimentación
debe tener un aislamiento míni-
mo de 500 V entre el circuito
eléctrico y tierra, y de 4000 V
entre el circuito eléctrico y la
red.

Montaje
• Conservar la alineación inicial

de los hilos y conductos.
• Atar el hilo de sujeciòn.

Mantenimiento
• Limpiar con un paño empapa-

do de un desinfectante basado
sobre la siguiente composición:

- fenolo
- benzalkonium cloruro
- formulas de glutaraldehi-

dos hasta el 3%
- formulas a base de alcohol

etanólico y metanólico
Por fin pasar un paño húmedo.

• Para conservar el estado de la
superficie de las mangueras, se
recomienda pasar un paño con
un poco de talco.

• La manguera no es esterilizable. 
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ISO 9168 Type A
ISO 9168 Type B
ISO 9168 Type C
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